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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): onitsen, *neŋgwen
Arrieta: eɣonittén
Bakio: eɣonintsen
Bermeo: eɣónait̯ʃen
Berriz: neŋgón, neŋgóen
Bolibar: neɣwén
Busturia: eɣónitʃen
Dima: eɣoníntsen, *neŋgóan
Elantxobe: eɣónitsen
Elorrio: eɣoníntsen, *neɣwén
Errigoiti: eɣonittén, *neŋgóan
Etxebarri: eɣónintsen
Etxebarria: neŋgúen
Gamiz-Fika: eonitsén
Getxo: onintséŋ
Gizaburuaga: onintsen
Ibarruri (Muxika): eɣónitʃen
Kortezubi: eɣonitsen
Larrabetzu: eoníntsen, neŋgóan
Laukiz: oníntsen
Leioa: eɣónintsen
Lekeitio: neɣúan
Lemoa: eɣonéin̯tsen
Lemoiz: eɣonitsen
Mañaria: eɣónitʃén, *neɣwén
Mendata: onintsen
Mungia: eɣonintsén, *neŋgoán
Ondarroa: neɣoan
Orozko: onáin̯tsẹn, *neŋgóen
Otxandio: oníntsen
Sondika: eɣoníntsen
Zaratamo: eɣoníɲen, *néŋgoen
Zeanuri: eɣoníntsen, *neŋgóen
Zeberio: eɣonintsen
Zollo (Arrankudiaga): onintsen
Zornotza: eɣoníntsen, *neŋgóan

Araba

Aramaio: niŋgúen

Gipuzkoa

Aia: neón
Amezketa: néon
Andoain: neón
Araotz (Oñati): neŋgóen
Arrasate: neŋgún
Arroa (Zestoa): neɣón, neón

Asteasu: neón
Ataun: neɣón
Azkoitia: néu̯en
Azpeitia: neɣwén
Beasain: neɔń
Beizama: neón
Bergara: nengoen
Deba: nón
Donostia: neon
Eibar: neŋgúen
Elduain: neón
Elgoibar: neɣuán
Errezil: neɣwán
Ezkio-Itsaso: neón
Getaria: neón
Hernani: nɛón
Hondarribia: neɣón
Ikaztegieta: neɣon
Lasarte-Oria: neón
Legazpi: neŋgon
Leintz Gatzaga: niŋguen
Mendaro: neŋgúan
Oiartzun: neɣón
Oñati: neɣoen
Orexa: neɣoán
Orio: neón
Pasaia: neón
Tolosa: neón
Urretxu: neón
Zegama: neón

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: néŋgo
Alkotz: néɣon
Aniz: ninaɣón
Arbizu: neŋgón
Beruete: neɣoán
Donamaria: niðaɣón, ninaɣón, naɣón
Dorrao / Torrano: neɣón
Erratzu: nindaɣón
Etxalar: naɣón, nitsen
Etxaleku: néon
Etxarri (Larraun): neɣoán, neɣón, 

neɣóan, neón
Eugi: nindaɣón
Ezkurra: neɣoán
Gaintza: néoán
Goizueta: nɛgón
Igoa: neón

Jaurrieta: neŋgó
Leitza: neɣoán
Lekaroz: níndaɣon
Luzaide / Valcarlos: nintsan, *níndaɣon
Mezkiritz: nindaó, nítse
Oderitz: néon, neón
Suarbe: néɣon
Sunbilla: naɣón

Urdiain: neŋgón
Zilbeti: nindáɣon
Zugarramurdi: nindaón

Lapurdi
Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: níntsen, *nínton, *nindáɣon
Azkaine: nintsen, *nindaɣón
Bardoze: ári nindján (mark.) (?)
Beskoitze: nintsen
Donibane Lohizune: nitsen
Hazparne: nintóon
Hendaia: nindagón, nintsen
Itsasu: níndaɣon
Makea: nindáɣon
Mugerre: nintsen (?)
Sara: eɣótenitsén
Senpere: nintsen, *níndaun, 

*níndaoelaík (mark.), *nindaɣón
Urketa:
Uztaritze: eɣoik̯i níntsen, *nindón

Nafarroa Beherea
Aldude: nindaoláik̯ (mark.)
Arboti:
Armendaritze: nindoón
Arnegi: nindaɣón, níndoon
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: nindaɣon
Bastida: nintóon
Behorlegi: nintsan, *nindaón
Bidarrai: níndaɣon
Ezterenzubi: nintsan
Gamarte: nindón, eɣoit̯en 

nintsen, *nindóon
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: nindágɔn, eɣonki nintsan
Izturitze: eɣónintsaláik̯ (mark.)
Jutsi: nindaɣon, ari nindjan, ari nintsen
Landibarre: nintselarik (mark.)
Larzabale: eɣoit̯eníntsalaik̯ (mark.)

Uharte Garazi: nindáon

Zuberoa

Altzai: eɣóit̯enyndýsyn (mark.)
Altzürükü: eɣóit̯enyndýsyn (mark.)
Barkoxe: eɣoit̯en nyndysyn (mark.)
Domintxaine: ái ̯nintsan (?), 

iɣáit̯enwen (?)
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: eɣóit̯enintsalárik̯ (mark.), 

náɣonintsálarik (mark.)
Montori: eɣóit̯enyndjá (mark.)
Pagola: nintsálarik (mark.)
Santa Grazi: eɣoit̯enyndýsyn (mark.)
Sohüta: eɣóit̯enyndýsyn (mark.)
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: ai ̯nyndysyn (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): *nindáɣon
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1414. Mapa: EGON [+iragan, ni] 

GALDERA: 92140

ne(n)goan  
ne(n)goen  
ne(n)guan  
nengon  
nengo  
ne(g)on  
nagon  
nindon  
ni(n)dagon  
nintzen  
ari nintzen  
egonki nintzen  
egon nintzen  
egoten nintzen

Dima: Ni ego nintzen etxeán geitu eustesun orduen.
Zaratamo: Ni etzien egon níñen deitú ostesún ordúen.
Arrieta: "Etzien negoen" guk estú esaten.
Lekeitio: Deitxústasunian, etxían negúan ni.
Amezketa: Atzó ní lo néon.
Leitza: Deittu ziñianen, etxe negoán.
Luzaide: "Etxean nintzan" edo "nindágon". "Etxean nindagón" edo "etxean nintzan", 

bana geienik "etxean nintzan" erraiten da.
Azkaine: Landan nintzen edo nindagón.
Arnegi: Nindagón leheno re ea burutik untsa zen.
Domintxaine: Igáiten nuen etzenetz eho.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Yo estaba 
en casa cuando me llamaste", "cuando se quemó la casa, yo 
estaba en el monte / quand tu m’appelas, j’étais (je demeurais) 
à la maison", "étant jeune, je demeurais avec mes parents".
- Zenbait eremutan, nagusiki Lapurdin, izan aditzaren forma 
trinkoa bildu da; superlema berezi bat ezarri zaio.
- Lapurdi, Nafarroa Beherea eta Zuberoako eremu batzuetan, 
"nindon" eta "nindagon" formak, adibidez, zerbaiten gaineko 
iritzia emateko adierarekin erabili dira; baita "ari nintzen" 
ere. Adibidez, Arrangoitzen nintón ez ote zen burutik joana.
- "Nengoan" superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: egoan, negoan, neoan, nengoan.
- "Nindagon" superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: nidagon, ninagon, nindagolaik, nindagon, nindao, 
nindaoelaik, nindaolaik, nindaon, nindaun.
- "Nengoen" superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: negoen, neguen, nenguen, neuen, ninguen, nengoen.


